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दानयेल के अयाय यारह का दशन, बाइबल क भवयवाणी के सभी दशना के लए मुय संदभ ब है, और
अयाय यारह का यह दशन रोम के तीक ारा थापत है।

और उन दना म बत-से लोग दण के राजा के व उठ खड़े हागे; और तेरे लोगा म से लुटेरे भी दशन को
थर करने के लए अपने आप को ऊँचा करगे; परतु वे गर पड़गे। दानयेल 11:14.

जोस पछले ोक पर इस कार टपणी करते ह:

जब अमोरया ने अपने अधम का परमाण भर लया, तो उनका थान परमेर क जा इाएल को दे दया
गया। जब इाएल ने भी अयजातया के माग का अनुसरण करते ए अधम का याला भर लया, तब परमेर
ने बाबुल का राय उठा खड़ा कया और सब कुछ उनसे ले लया। जब बाबुल ने अपने अधम का याला भर
लया, तब सा पारस को हतांतरत कर दी गइ। और जब पारसया क ता के कारण वगत हट गया, तब
यूनान का धान आकर उसे भी उखाड़ फ कता है।

और यूनान क शत कतने समय तक बनी रहने वाली थी? वह कब टूटनी थी? 'जब अधमया का अधम
परपूण हो जाएगा।' वह रा  तब तक बना रहता है जब तक वह अपने अधम का परमाण पूरा नह कर लेता,
और तब वह शत कसी अय राय को थानांतरत कर दी जाती है। जस शत को यह थानांतरत इ, वह
रोमी थी, जैसा क हम दानयेल 11:14 से जानते ह। 'और उन दना म बत से लोग दण के राजा के व
उठ खड़े हागे; और तेरे लोगा के लुटेरे भी दशन को थापत करने के लए अपने को ऊँचा उठाएँगे; परतु वे गर
पड़गे।' इस रा  को एक लुटेरा का रा  - लुटेरा क संतान - के प म दखाया गया है, जैसा क पाठ के हाशये
म कहा गया है।

"ये वे लोग ह जह अब राय दया गया है, और कस उेय से? — 'लुटेरा क संतान दशन को थापत करने
के लए वयं को ऊँचा उठाएँगी।' जब यह रा  परय पर उभरता है, तब वह तव वेश करता है जो दशन को
थापत करता है, जो उस दशन का एक महान उेय है, दशन क रेखा म वह धान मील का पथर है जसे
परमेर ने सदैव के लए भवयताआ के मायम से दया है।" ए. टी. जोस, कोलंबयन वष और चार सदया
का अथ, 6.

जोस कहते ह क जब रोमी शत "य पर आती है, तब वह वेश करता है जो थापत करता है" ... "वह
-रेखा जो परमेर ने समत काल के लए भवयताआ के मायम से दी है"। मलर के इतहास म ोटेटटा
ने, जैसा क अब लौदीकया एडवटम भी करता है, यह सखाया क तेरे लोगा के लुटेरे ए टयोकस एपफेनीज़ का
तनधव करते ह, जो 175 से 164 इसा पूव तक शासन करने वाला एक सेयूसीड राजा था। वह सेयूसीड वंश
का सदय था, जो सकंदर महान के सााय के वघटन से उप यूनानी उराधकारी राया म से एक था। इस मुे
पर असहमत मलराइट इतहास म इतनी वश थी क ए टयोकस एपफेनीज़ क पहचान 1843 के पायनयर चाट
पर दशाइ गइ है।

चाट पर अतयुखुस का उलेख उस एकमा एेसी वतु का उलेख है जो परमेर के भवयाणी-संबंधी वचन म
नह पाइ जाती। वह वहाँ उस काल के ोटेटटा क झूठ शाआ का खडन करने के लए है, जो अब लौदीकयाइ



एेडवटम क झूठ शा है। या वलयम मलर ने इस बात के महव क गहराइ को समझा था क रोम ही वह
सांसारक शत है जो “उस  क रेखा को थापत करती है जसे परमेर ने भवयताआ के ारा सब समय
के लए दया है,” यह सदेहापद है; परतु यह तय ढ़तापूवक तपादत करने के लए पयात प से प था क
रोम ही उस  को थापत करता है।

जहाँ दशन नह होता, वहाँ जा नाश होती है: परतु जो वथा का पालन करता है, वह सुखी है। नीतवचन
28:14.

सुलैमान ने लखा क जहाँ दशन नह होता, वहाँ लोग नाश हो जाते ह, और चौदहव आयत म “दशन” के लए जो
हू शद है, वह सुलैमान क कहावत वाले शद के समान ही है। यह दशन जीवन-मृयु का  है, और यह “दशन”
रोम के तीक ारा थापत कया गया है। चौदहव आयत म “दशन” के लए जो शद है, वही हबकूक अयाय दो
म “दशन” के लए युत शद है।

म अपने पहरे पर खड़ा रगँा, और मीनार पर अपना थान लूगँा, और यह देखने के लए चौकस रगँा क वह
मुझसे या कहेगा, और जब मुझे ताड़ना दी जाए तब म या उर गँा। और भु ने मुझे उर दया और कहा,
दशन लख, और उसे पकाआ पर प लख दे, ताक उसे पढ़ने वाला दौड़ सके। याक यह दशन अभी
नयत समय के लए है, परतु अंत म यह बोलेगा, और झूठ न बोलेगा; यद यह देर करे, तो उसक तीा कर;
याक वह नय ही आएगा, वह देर न करेगा। हबकूक 2:1-3.

पहले पद म "reproved" शद का अथ "उससे बहस क गइ" है। पहले और सरे वगता के आंदोलन के
इतहास म वलयम मलर वह हरी था जसे मीनार पर नयुत कया गया था, और जब भवयदश तीकवाद म
उसने पूछा क अपनी इतहास-संबंधी बहस म उसे या उर देना चाहए, तो उसे दशन लखने को कहा गया, जो
रोम के तीक ारा थापत है। इस तय के अनुप, जब मलेराइट्स ने हबकूक क इन तीन आयता क पूत म
1843 का ारंभक चाट काशत कया, तो उहाने उस बहस के बलकुल क  का संदभ दया जसम वे संलन थे।
नसंदेह, वे यह नह समझते थे क यह कहकर—क Antiochus Epiphanes वह शत था जसने उस दशन
क थापना क—उस मूखतापूण तक  का उनका संदभ देना, हबकूक अयाय दो क बहस का तनधव करता है;
परंतु सटर हाइट ने कहा क वह चाट "भु के हाथ से नदशत था और उसम परवतन नह कया जाना चाहए",
इसलए उस चाट पर बहस का जो संदभ था, वह परमेर के हाथ से था।

मलेरया ने यह ठक कार से समझ लया क 19 अैल, 1844 क पहली नराशा ने उस वलंब के समय का
आरंभ कया था, जसका उलेख हबकूक म और साथ ही मी के दस कँुवारया के ात म कया गया है। उहाने
यह भी समझ लया क वे दोना भवयवाणयाँ सीधे यहेजकेल अयाय 12 से संबंधत थ, जहाँ यहेजकेल उस
समय-अवध क पहचान करता है जसम येक दशन का भाव घटत होगा। “दशन” शद वही इानी शद है
जस पर हम अभी वचार कर रहे ह। यही कारण है क जोस सही है जब वह कहता है, “जब” रोम “य पर आता
है, तब वह वेश करता है जो दशन को थापत करता है, वह जो दशन का एक महान वषय है, दशन क उस रेखा म
एक मुय धान चह, जसे परमेर ने भवयताआ के ारा सवकाल के लए दया है।” रोम परमेर के
भवयाणीपूण वचन के संपूण दशन को थापत करता है, और अधक वशेष प से, अयाय 11 क संपूण
संरचना रोम पर ही नमत है।

जब सटर हाइट दानयेल के यारहव अयाय क अंतम पूत का उलेख करती ह और कहती ह क “इस
भवयाणी क पूत म जो इतहास घटत हो चुका है, उसका बत-सा भाग फर से दोहराया जाएगा,” तब वे यह
इंगत कर रही होती ह क यारहव अयाय के वे इतहास, जो पहले ही पूरे हो चुके थे, दानयेल अयाय यारह के
अंतम पदा के तप थे। यारहव अयाय के अंतम पदा का वषय उर का राजा है, जो वहाँ आधुनक रोम का
तनधव करता है। अतः दानयेल अयाय यारह के वे इतहास, जो दोहराए जाते ह, एसेे इतहास ह जो रोम का
तनधव करते ह।



अयाय यारह क अंतम छह आयता म, आधुनक रोम (उर का राजा) तीन भौगोलक शतया को परात करता
है। आयत चालीस म वह दण के राजा (1989 म भूतपूव सोवयत संघ), महमामय देश (शी आने वाले रववार
के कानून के समय संयुत राय अमेरका), और म (संपूण व, जसका तनधव संयुत रा  करता है) पर
वजय ात करता है। दानयेल अयाय यारह म मूतपूजक रोम को उस समय के ात संसार पर अधकार करने के
लए तीन भौगोलक शतया को जीतते ए दशाया गया है, और फर पोप-शासत रोम को पृवी पर अधकार करने
के लए तीन भौगोलक शतया को जीतते ए दशाया गया है।

इस अयाय म मूतपूजक रोम का थम उलेख पद चौदह म कया गया है, ताक उसे उस तीक के प म पहचाना
जाए जो दशन को थापत करता है; परतु उसक शत म उत का वणन पद सोलह तक नह कया गया है।
सकंदर महान का राय परमेर के भवयाणीपूण वचन क पूत म चार भागा म वभाजत आ, परतु वे चारा
भाग शी ही दो मुख वरोधया म संगठत हो गए, जह भवयाणी क उस कथा म, जो अयाय के नकष तक
चलती है, या तो दण का राजा अथवा उर का राजा कहा गया है। पद चौदह म रोम क उदत होती शत का
उलेख उस शत के प म कया गया है जो दशन को थापत करने वाली थी, परतु जन वषया पर चचा क जा
रही है वे सकंदर के राय के अवशेषा के बीच के संघष ह, जैसा क उर और दण के राजाआ ारा नपत
कया गया है।

पंहव पद म, वे दो राजा अभी भी अपने संघष म लगे ए ह, और उर का राजा हावी है। परतु सोलहव पद म रोम
आता है और पद कहता है, "परतु जो उसके व आता है," अथात जब रोम उस उरी राजा के व आता है,
जो अभी-अभी दणी राजा पर बल हो रहा था, तब उर का राजा रोम के सामने ठहर नह सकेगा। रोम बल
होता है, और सोलहव पद म रोम यदा क गौरवशाली भूम म भी खड़ा होगा। सहव पद म रोम "अपने सारे राय
क शत के साथ वेश करने के लए अपना मुख लगाएगा।" उसने उस उरी राजा को वश म कर लया जो उसके
सामने ठहर नह सका, फर उसने यदा को अपने अधीन कर लया, और फर वह म म वेश कर गया।

और उन दना म दण के राजा के व बत से उठ खड़े हागे; और तेरे लोगा के लुटेरे भी दशन को थापत
करने के लए अपने आप को ऊँचा उठाएँगे, परतु वे गर पड़गे। सो उर का राजा आएगा, घेराबंदी का बांध
बाँधेगा, और सबसे कलेबंद नगरा को जीत लेगा; और दण क सेनाएँ उसका सामना न कर सक गी, न उसके
चुने ए लोग; और तरोध करने क कोइ शत भी न होगी। परतु जो उसके व आएगा, वह अपनी ही
इा के अनुसार करेगा, और कोइ उसके सामने टक न सकेगा; और वह महमामय देश म खड़ा होगा, जसे वह
अपने हाथ से भम कर देगा। वह अपने सारे राय क शत के साथ वेश करने के लए अपना मन लगाएगा,
और धमन लोग उसके साथ हागे; एसेा ही वह करेगा: और वह उसे या क पुी देगा, उसे  करने के
लए; परतु वह न तो उसक ओर खड़ी होगी, और न ही उसक होगी। दानयेल 11:14-17.

इन पदा म दशाइ गइ वजय दानएल के आठव अयाय क पूत है।

और उन म से एक से एक छोटा सा सग नकला, जो अयत महान हो गया, दण क ओर, पूव क ओर, और
मनभावने देश क ओर। दानयेल 8:9.

आयत नौ का छोटा सग मूतपूजक रोम है, और आयत नौ यह पहचानती है क, अयाय यारह क आयत चौदह से
सह के अनुप, जैसे-जैसे मूतपूजक रोम संसार पर नयंण थापत करता गया, वह तीन भौगोलक इकाइया को
जीत लेगा। वे इकाइयाँ थ: दण (म), पूरब (सीरया, उर का राजा) और मनोरम देश (यदा)। आयत 16 और
17 का इतहास आयत 40 से 43 म आधुनक रोम क एेतहासक तीन-चरणीय वजय का तप तुत करता है,
याक जैसा क सटर हाइट ने कहा है, "इस भवयवाणी क पूत म जो इतहास घटत आ है, उसका बत
भाग दोहराया जाएगा।"

“यप म उर के राजा अतयोकुस के सामने खड़ा न रह सका, तथाप अतयोकुस रोमया के सामने खड़ा
न रह सका, जो अब उसके व आ पँचे थे। कोइ भी राय इस उदत होती शत का और अधक तरोध



करने म समथ न रहे। जब पोपेय ने इसा-पूव 65 म अतयोकुस एशयाटकुस को उसक संपया से वंचत
कर दया और सीरया को एक रोमी ात बना दया, तब सीरया जीत लया गया और रोमी सााय म मला
लया गया।”

“उसी शत को पव भूम म भी खड़ा होना था, और उसे भम कर देना था। रोम इसा-पूव 162 म परमेर क
जा, यदया, के साथ संध के ारा संब आ, और उसी तथ से वह भवयवाणी क समय-सारणी म एक
मुख थान रखता है। तथाप, उसने यदया पर वातवक वजय के ारा अधकार-े इसा-पूव 63 तक
ात नह कया; और तब वह ननलखत रीत से आ।

पाटस के राजा मडेट्स के व अपने अभयान से लौटने पर, पॉपी के सामने यदया के सहासन के लए
दो दावेदार, हरकैनस और एरटोबुलस, संघष कर रहे थे। उनका मामला पॉपी के सम आया, जसने शी ही
एरटोबुलस के दावा क अयायपूणता समझ ली, पर उसने अपने लंबे समय से वांछत अरब के अभयान के
बाद ही इस वषय म नणय थगत करना चाहा, यह वादा करते ए क वह तब लौटकर उनके मामले को जैसा
यायसंगत और उचत तीत होगा, वैसा नपटाएगा। पॉपी क वातवक भावना भाँपकर, एरटोबुलस शी ही
यदया लौट गया, अपने लोगा को हथयारबंद कया, और ढ़ रा क तैयारी क, यह नय करके क कसी
भी कमत पर वह वह ताज बनाए रखेगा, जसके कसी और के प म नणय हो जाने क उसे आशंका थी।
पॉपी ने उस भगोड़े का नकट से पीछा कया। जब वह यशलेम के पास पचँा, तो एरटोबुलस, अपनी चाल
पर पछताने लगा, उससे मलने बाहर आया और पूण अधीनता तथा बड़ी धनराश का वचन देकर मामला
सुलझाने का यास कया। पॉपी ने यह ताव वीकार करते ए, धन ात करने के लए सैनका क एक
टुकड़ी के नेतृव म गैबनयस को भेजा। परतु जब वह उप सेनानायक यशलेम पचँा, तो उसने पाया क
फाटक उसके लए बंद थे, और दीवारा के ऊपर से उसे यह बता दया गया क नगर उस समझौते पर कायम नह
रहेगा।

इस कार क छल-कपट को दंडमुत नह रहने देने हेतु, पोपेय ने एरटोबुलस—जसे वह अपने साथ रोके ए
था—को बेड़या म जकड़ दया, और तुरंत अपनी पूरी सेना के साथ यशलेम पर कूच कर दया। एरटोबुलस
के समथक उस थान क रा के प म थे; हाइकानुस के समथक फाटका को खोल देने के। सरे प क
संया अधक होने और वही हावी रहने से, पोपेय को नगर म नबाध वेश दे दया गया। तब एरटोबुलस के
अनुयायी मंदर पवत पर जा डटे; उस थान क रा का उनका संकप उतना ही ढ़ था जतना उसे अधीन
करने का पोपेय का। तीन महीना के अंत म दीवार म इतनी बड़ी सध कर दी गइ क धावा बोला जा सके, और
उस थान पर तलवार के बल पर कजा कर लया गया। इसके बाद ए भयानक संहार म बारह हजार त
मारे गए। इतहासकार लखता है क यह अयंत ममपश य था—उस समय इश-सेवा म लीन पुरोहत शांत
हाथा और अडग संकप के साथ अपना अयत काय करते रहे, मानो चारा ओर क उम हलचल से अनजान
हा, जबक उनके चारा तरफ उनके अपने लोग मारे जा रहे थे, और असर उनके अपने रत का भी मण
उनके बलदाना के रत से हो जाता था।

यु का अंत कर देने के बाद, पॉपेय ने यशलेम क दीवारा को वत कर दया, कइ नगरा को यदया के
अधकार े से हटाकर सीरया के अधकार े म दे दया, और यदया पर खराज लगाया। इस कार
पहली बार वजय के मायम से यशलेम उस शत के हाथा म सापा गया जो 'गौरवभूम' को अपने लोहे के
शकंजे म तब तक जकड़े रखने वाली थी, जब तक वह उसे पूरी तरह न न कर दे।

'पद 17. वह अपने सारे राय क शत के साथ वेश करने का भी नय करेगा, और उसके साथ सीधे-सचे
लोग हागे; वह एसेा ही करेगा: और वह उसे या क पुी देगा, उस बेटी को  करने के उेय से; परतु वह
न तो उसके प म ठहरेगी और न उसक होगी.'

"बशप यूटन इस पद के लए एक अय पाठ तुत करते ह, जो अथ को अधक प प से त करता
तीत होता है, इस कार: 'वह संपूण राय म बलपूवक वेश करने का भी ढ़ नय करेगा।' पद 16 हम



रोमना क सीरया और यदया पर वजय तक ले आया। रोम इससे पहले ही मकनया और ेस पर वजय
ात कर चुका था। अलेज़डर के 'संपूण राय' म से अब केवल म ही शेष था, जो अभी तक रोमी सा के
अधीन नह लाया गया था; और उसी सा ने अब उस देश म बलपूवक वेश करने का ढ़ नय कर लया
था।" Uriah Smith, Daniel and the Revelation, 258-260.

हम इन लेखा म पहले ही एक से अधक बार यह यान दला चुके ह क दानयेल 11 क पद 30 और 31, पद 40
और 41 के साथ सामंजय रखती ह, और पद 30 तथा 31 का इतहास तीन सगा के उखाड़ फ के जाने के साथ भी
सामंजय रखता है।

म उन सगा पर वचार कर रहा था; और देखो, उनके बीच से एक और छोटा सग उगा, जसके सामने पहले के
तीन सग जड़ से उखाड़ दए गए; और देखो, उस सग म मनुय क आखँा के समान आखँ थ, और एक मुख था
जो बड़ी-बड़ी बात बोल रहा था। और उसके सर पर जो दस सग थे, और उस सरे के वषय म जो उठा, जसके
सामने तीन गर पड़े—हाँ, उसी सग के बारे म, जसम आखँ थ और एक मुख था जो अयत बड़ी-बड़ी बात
बोलता था, जसका प अपने साथया से अधक बल था। दानयेल 7:8, 20.

जैसे दानयेल अयाय आठ, पद नौ, उन तीन भौगोलक ेा म क गइ वजया का तनधव करता है जनके
ारा मूतपूजक रोम सहासन पर थापत आ, वैसे ही सगा का उखाड़ा जाना (जो हेली, ओटोगोस और वडस
का तनधव करते ह) उन तीन भौगोलक वजया का तनधव करता था जनके ारा पापाइ रोम सहासन पर
थापत आ। ये दोना इतहास दानयेल अयाय यारह के पद चालीस से ततालीस तक से मेल खाते ह, और तीन
सगा का उखाड़ा जाना पद तीस और इकतीस के इतहास से मेल खाता है।

'पद 8. म उन सगा पर वचार कर रहा था, और देखो, उनके बीच से एक और छोटा सग नकला, जसके
सामने पहले के सगा म से तीन मूल से उखाड़ दए गए; और देखो, उस सग म मनुय क आंखा के समान आंख
थ, और एक मुख जो बड़ी बात बोलता था.'

दानयेल ने उन सगा पर वचार कया। उनके बीच कसी अजीब हलचल के संकेत दखाइ दए। एक छोटा सग
(शु म छोटा, पर बाद म अपने साथया से अधक बलवान) उनके बीच उभरकर ऊपर आ गया। वह अपने लए
चुपचाप एक जगह ढँूढ़कर उसे भर लेने से संतु नह था; उसे सरा म से कुछ को हटाकर उनक जगह
हथयानी थ। उसके सामने तीन राय उखाड़ दए गए। यह छोटा सग, जैसा क आगे हम अधक वतार से
देखने का अवसर मलेगा, पोपतं था। उसके सामने जो तीन सग उखाड़े गए, वे हेली, ओटोगोथ, और वडल
थे। और उह उखाड़े जाने का कारण यह था क वे पोप के धमाधकारी तं क शाआ और दावा का वरोध
करते थे, और इस कार कलीसया म रोम के बशप क सवाचता का भी।

“और ‘इस सग म मनुय क आखँा के समान आखँ थ, और एक मुहँ जो बड़ी-बड़ी बात करता था,’ वे आखँ
पापल पदानुम के चातुय, तीण अंत, कुटलता और रदशता का उपयुत तीक ह; और बड़ी-बड़ी बात
करने वाला वह मुहँ, रोम के बशपा के घमंडी दावा का उपयुत तीक है।” Uriah Smith, Daniel and
the Revelation, 132-134.

बाइबल क भवयाणी के दशन को थापत करने वाला रोम ही है, और वशेष प से दानयेल अयाय यारह के
दशन को। उस अयाय म भवयाणी के इतहास का बत-सा भाग, जो मलेराइट आंदोलन से पहले पूरा हो चुका
था, दानयेल यारह क अंतम छह आयता म पुनः दोहराया जाना था। उन तीन भौगोलक बाधाआ का पराजत
कया जाना, जहाने मूतपूजक और पोपीय—दोना कार के रोम को सहासन पर थापत कया, अयाय यारह म
तुत कया गया है, और ये दोना तुतकरण उस समय का तप ह जब आधुनक रोम फर से सहासन पर
थापत होता है। दशन को थापत करने वाला रोम ही है, और पौलुस यह पहचान कराता है क पोपीय रोम अपने
समय म कट कया जाता है।



कसी भी कार से कोइ तुह धोखा न दे; याक वह दन नह आएगा, जब तक पहले धमयाग न हो जाए, और
पाप का मनुय, वनाश का पु, कट न हो जाए; जो वरोध करता है और अपने आप को हर उस से, जसे
परमेर कहा जाता है, या जसक उपासना क जाती है, ऊँचा उठाता है; ताक वह परमेर के समान परमेर
के मंदर म बैठकर अपने आप को परमेर ठहराए। या तुम मरण नह करते क जब म अभी तुहारे साथ था,
तब मने तुह ये बात बताइ थ? और अब तुम जानते हो क या उसे रोक रहा है, ताक वह अपने समय पर
कट हो सके। 2 थसलुनीकया 2:3-6।

सन 538 म पापसी बाइबल क भवयाणी के पाँचव राय के प म सहासन पर बैठ, और जो लोग पद 6 पर
वचार करते ह, वे नसंदेह यह मान लगे क पौलुस का अथ है क "पापसी 538 म कट होगी।" यह सही भी हो
सकता है, लेकन कम से कम यह उस बात का तीयक सय है जसे पौलुस पहचान रहा था। पौलुस, अय सभी
भवयताआ क तरह, अपने समय से अधक अंत के दना के बारे म बोल रहा है। वह इस बात का संकेत कर रहा
था क पापसी भवयाणी के मायम से कैसे कट होगी, याक एक भवयता के प म वह अय सभी
भवयताआ के साथ सहमत था। पंत दर पंत, जनके पास दशन नह है वे न हो जाते ह, और जनके पास
दशन नह है, उनके पास दशन इसलए नह है याक वे नह जानते क दशन को थापत या करता है। यह जानना
क दशन क थापना रोम करता है, जीवन-मरण का  है। पौलुस, अय भवयताआ के साथ सहमत म, यह
पहचान रहा है क पापल रोम, जो अंतम दना का रोम है, को कट करने वाली बात "उसका समय" है। रोम से
संब भवयाणी का "समय" ही यह कट करता है क रोम या है और कौन है।

हम इस अययन को अगले लेख म जारी रखगे।

ेरत पौलुस ने थसलुनीकया के नाम अपनी सरी पी म उस महान धमयाग क भवयवाणी क जो पापाइ
सा क थापना का कारण बनेगा। उसने कहा क मसीह का दन नह आएगा, “जब तक पहले धमयाग न हो
जाए, और पाप का मनुय, अथात वनाश का पु, गट न हो जाए; जो वरोध करता है और अपने आप को हर
एक से जो परमेर कहलाता है या जसक पूजा क जाती है, बढ़ाता है; यहाँ तक क वह परमेर के मंदर म
परमेर क नाइ बैठता है और अपने आप को परमेर दखाता है।” और आगे ेरत अपने भाइया को चेतावनी
देता है क “अधम का भेद तो पहले से ही काय कर रहा है।” 2 थसलुनीकया 2:3, 4, 7। उसी आरंभक काल
म ही उसने देखा क कलीसया म धीरे-धीरे एसेी भूल घुसपैठ कर रही ह जो पापाइ सा के वकास का माग
तैयार करगी।

धीरे-धीरे, पहले चोरी-छपे और मौन प से, और फर जैसे-जैसे वह शत म बढ़ा और मनुया के मना पर
अधकार करता गया, 'अधम का भेद' अपने धोखापूण और इशनदामक काय को आगे बढ़ाता रहा। लगभग
अनजाने म ही मूतपूजा के रीत-रवाज़ मसीही कलीसया म वेश कर गए। समझौते और अनुपता क
भावना कुछ समय तक उन भयंकर उपीड़ना से रोक गइ जनका सामना कलीसया ने मूतपूजक शासन के
अधीन कया। परतु जब उपीड़न थम गया और मसीही धम राजाआ के दरबारा और महला म वेश कर गया,
तब उसने मसीह और उसके ेरता क वन सरलता को छोड़कर मूतपूजक याजका और शासका के आडंबर
और घमड को धारण कर लया; और परमेर क आाआ के थान पर उसने मानवीय सांता और परंपराआ
को थापत कर दया। चौथी शतादी के आरभ म कॉटैटाइन के नाममा के धमपरवतन ने बड़ा हष उप
कया; और संसार, धामकता के एक प का आवरण ओढ़े, कलीसया म वेश कर गया। अब ाचार का
काय तीता से आगे बढ़ा। मूतपूजा, पराजत दखाइ देती इ भी, वजेता बन गइ। उसक आमा ने कलीसया
पर नयण कर लया। उसक शाएँ, अनुान और अधवास मसीह के कहलाने वाले अनुयायया के
वास और उपासना म मला दए गए।

बदेववाद और इसाइ धम के बीच इस समझौते के परणामवप भवयवाणी म बताए गए 'पाप के मनुय'
का वकास आ, जो परमेर का वरोध करता है और वयं को परमेर से ऊपर उठाता है। झूठे धम क वह
वशालकाय णाली शैतान क शत क एक उकृ कृत है—उसके इस यास का मारक क वह वयं को



सहासन पर बैठाकर अपनी इा के अनुसार पृवी पर शासन करे। The Great Controversy, 49, 50.


